CERTIFICATE
Issued to certify that ___  is currently in her III year in the  Institute of  __  of the _  University, department of Roman-Germanic and Slavonic philology, specialty “Language and literature”.
__ receives no scholarship as the institute is based on private form of property (studying is paid).
Lycense series __#******  from __.
Level of accreditation – the third.
The student ___ will be provided sabbatical leave due to the trip abroad.
 
Rector                               Signature              prof. ___
Dean of the department    Signature              prof. ___
Round official seal


СВІДОЦТВО

Засвідчує, що  ___ в даний час навчається на III курсі в Інституті ___ Університету, факультет романо-германської та слов'янської філології, спеціальність «Мова та література».
__ не отримує стипендію, оскільки інститут базується на приватній формі власності (навчання оплачується).
Ліцензія серії __ # ****** від __.
Рівень акредитації - третій.
Студентці ___ буде надано творчу відпустку у зв'язку із поїздкою за кордон.


Ректор                              Підпис       проф. ___
Декан факультету           Підпис       проф. ___
Кругла пломба (офіційна печатка)














The Consular Department Of the Embassy of Italy in Ukraine 

Application 

I, Ivanov Ivan Ivanovich (passport СВ 012345 issued by Scevchenkivskiy regional department of the Administration of Ministry of Internal Affairs of Ukraine in Zaporizhzhya region on the 05.10.1999, who resides to the address: Zaporizhzhya, ul. Lenina 74, ap. 3) assure the paying off all the costs for the travel tour to Italy of my son Ivanov Sergey Ivanovich born in 1983 (passport СВ 537123,  issued by Shevchenkivskiy regional department of the Administration of Ministry Foreign Affairs of Ukraine in Zaporizhzhya region  on 05.10.1999, who resides to the address Zaporizhzhya, ul. Lenina 74, ap. 3) during the period from 07.07.2007 to 21.07.2007. 


14.02.2007 Signature   _____________________



Консульський відділ Посольства Італії в Україні 

ЗАЯВА 

Я, Іванов Іван Іванович (паспорт СВ 012345, виданий Шевченківським РВ УМВС Украіни в Запорізькій обл. 5.10.1999, що мешкає за адресою: м. Запоріжжя, вул. Леніна 74, кв 3) гарантую оплату усіх витрат по туристичному туру до Італії мого сина, Іванова Сергія Івановича, 1983 року народження (паспорт СВ 537123, виданий Шевченківським РВ УМВС Украіни в Запорізькій обл. 5.10.1999, що мешкає за адресою м. Запоріжжя, вул. Леніна 74, кв 3) в період з 7.07.2007 по 21.07.2007 року. 


14.02.2007 Підпис_________________






















UKRAINE 
STATE EMBLEM 
BIRTH CERTIFICATE 

Citizen	 IVANOV IVAN SERGEYEVICH  was born on the 28th of July, 1983  (the twenty eighth of July the year nineteen hundred eighty three) 
Place of child's birth: city of Zaporizhzhya, Ukraine which was duly registered in the Register of Births  for 1983 on August 19th as  Entry No. 1234 

PARENTS: 
Father: IVANOV SERGEY VICTOROVICH 
Nationality 
Mother: IVANOVA SVETLANA VASILIEVNA 
Nationality 
Place of Registration: Shevchenkivskyy civil registry office of Zaporizhzhya city department of Justice, Ukraine 
Issuer: Shevchenkivskyy civil registry office of Zaporizhzhya city department of Justice, Ukraine 

Date of issue:	February 20, 2007 
Signature: Civil Registrar / A.G.Petrenko 
Seal: /Ministry of Justice of Ukraine. 
Shevchenkivskyy civil registry office of Zaporizhzhya city department of Justice/ 
І-ЖС No. 012345


УКРАЇНА
ДЕРЖАВНА ЕМБЛЕМА
СВІДОЦТВО ПРО НАРОДЖЕННЯ

Громадянин ІВАНОВ ІВАН СЕРГІЙОВИЧ народився 28 липня 1983 (двадцять восьмого липня тисяча дев'ятсот вісімдесят третього року)
Місце народження дитини: місто Запоріжжя, Україна, який був належним чином зареєстрований в Реєстрі народжень за 1983 рік 19 серпня як Запис № 1234

БАТЬКИ:
Батько: ІВАНОВ СЕРГІЙ ВІКТОРОВИЧ
Національність
Мати: ІВАНОВА СВІТЛАНА ВАСИЛІВНА
Національність
Місце реєстрації: Шевченківський відділ реєстрації актів цивільного стану Запорізького міського управління юстиції, Україна
Емітент: Шевченківський відділ реєстрації актів цивільного стану Запорізького міського управління юстиції, Україна

Дата випуску: 20, лютого 2007 р
Підпис: Цивільний реєстратор / А.Г.Петренко
Печатка: / Міністерство юстиції України.
Шевченківський відділ реєстрації актів цивільного стану Запорізького міського відділення юстиції /
І-ЖС № 012345

September 20, 2011
R. Hendrics,
Marketing Manger,
Highsmith & Co, Ltd.,
12 Maidstone, Kent
Dear Mr. Hendrics,
Thank you for your letter of 16th September concerning the receipt of our latest catalogue for 2011-2012.
We wish to confirm the arrangement whereby Mr. Brown of your company will visit us in Maidstone towards the end of the month for business consultation.
We wish to assure you that Mr. Brown will be considered our guest within the time of his visit.
Sincerely yours,
B. Johnson,
Managing Director


Р. Хендрікс,
Менеджеру (керуючому) з маркетингу,
Компанія з обмеженою відповідальністю "Хайсмит енд Ко(мпані)",
12 Мейдстон, графство Кент

Шановний пан Хендрікс,

Дякуємо Вам за Ваш лист від 16-го вересня, що стосується отримання нашого останнього каталогу на 2011-2012 рр.

Ми хотіли б підтвердити домовленість про те, що пан Браун, представник Вашої компанії, в кінці місяця прибуде до нас в Мейдстон на ділову нараду.

Ми хочемо запевнити Вас, що пан Браун буде нашим гостем протягом всього його візиту.

Щиро Ваш,
Б. Джонсон,
керуючий












ДОГОВІР№
про розподіл спільного майна подружжя  

     м. Київ                «   » ____________ 20 _ _  р.
     двадцять п'ятого січня тисяча дев'ятсот дев'яносто  дев'ятого року.
     
Ми, що нижче підписалися,  Леонова Лариса Петрівна та  Леонов Іван Миколайович,  які  мешкають у м.Харкові по вул.Сумській,  26, кв. 5, уклали цей договір про нижчевикладене:
 
     1. Ми,  Леонова Лариса Петрівна та Леонов Іван Миколайович, у зв'язку з розірванням шлюбу,  зареєстрованого у 1988 році, зробили розподіл спільного сумісного майна,  яке ми нажили,  перебуваючи у шлюбі.
     2. У   власність  Леонової  Лариси  Петрівни  переходять:
     а) гарнітур столових меблів червоного дерева,  що складається з дев'яти предметів вартістю 2000 (дві тисячі) грн.;
     б) комп'ютер вартістю 1900 (одна тисяча дев'ятсот) грн.
     На загальну суму 3900 (три тисячі дев'ятсот) грн.
     3. У власність Леонова Івана Миколайовича переходять:
     а) гарнітур  меблів  -  жила  кімната  червоного  дерева,  що складається  з  дев'яти  предметів,  вартістю  1900  (одна  тисяча дев'ятсот) грн.;
     б) два персидські килими вартістю 1500 (одна тисяча  п'ятсот) грн.
     На загальну суму 3400 (три тисячі чотириста) грн.
     4. До  цього часу вказане майно нікому іншому не продане,  не заставлене,  у спорі та під арештом не перебуває,  ніякими угодами не обтяжене.
     5. Витрати по вчиненню цього  договору  сторони  сплачують  в рівних частках.
     6. Цей  договір  складено  в  трьох  примірниках,  що   мають однакову  юридичну силу,  один з них зберігається у справах Першої київської державної нотаріальної контори (приватного нотаріуса), а інші видаються сторонам.
  Підписи сторін:
  Посвідчувальний напис





CONTRACT No.
on the division of common property of spouses

Kiev   " " ____________ 20 _ _
twenty-fifth of January one thousand nine hundred and ninety-nine.

We, the undersigned, Leonova Larisa Petrovna and Leonov Ivan Nikolayevich, living in Kharkov on Sumskaya Street, 26 square meters. 5, have concluded this contract on the following:

1. We, Leonova Larisa Petrovna and Leonov Ivan Nikolayevich, in connection with the divorce, registered in 1988, made a section of the common joint property that we acquired when we were married.
2. In the property of Leonova Larisa Petrovna pass:
A) a set of dining room furniture mahogany, consists of nine items worth 2000 (two thousand) hryvnas.
B) a computer costing 1,900 (one thousand nine hundred) hryvnas.
For a total of 3900 (three thousand nine hundred) hryvnas.
     3. To the ownership of Leonov Ivan Nikolaevich goes:
A) furniture set - a living room of mahogany, consists of nine items, costing 1900 (one thousand nine hundred) UAH;

B) two Persian carpets worth 1500 (one thousand five hundred) UAH.
The total amount of 3400 (three thousand four hundred) hryvnas.
4. By this time, the said property has not been sold to anyone, not mortgaged, in the dispute and under arrest it does not consist in any agreements not burdened.
5. The parties shall pay the costs of the agreement in equal parts.
6. This agreement is made in triplicate, having equal legal force, one of them is kept in the affairs of the First Kiev notary public office (private notary), and the other is issued to the parties.


Signatures of the parties:
Inscription
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